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Zmluva o spolupráci 

Z M L U V A  O  S P O L U P R Á C I   
uzavretá v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, v znení 

neskorších predpisov 
(ďalej aj ako „Zmluva) 

 
medzi: 

  
1. EOS Innovazioni, a.s. 
Obchodná spoločnosťou so sídlom Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava 
zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Odd.: Sa, Vložka č. 5425/B  
IČO: 45 003 581, IČ DPH: SK2022920504 
Zastúpená: Michal Hort – predseda predstavenstva 
 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 
a 
 
2.       Žilinská univerzita v Žiline 
organizácie so sídlom Univerzitná 8215/1, 010 26  Žilina 
právna forma: verejnoprávna inštitúcia zriadená zákonom č. 131/2002 Z.z. o vysokých 
školách v znení neskorších predpisov ako verejná vysoká škola 
IČO: 00397563, DIČ: 2020677824, IČ DPH: SK 2020677824 
Zastúpená: prof. Ing. Jozef Jandačka, PhD. - rektor 
 
(ďalej len „Objednávateľ a/alebo Verejný obstarávateľ“) 
 

(Poskytovateľ a Objednávateľ spoločne aj ako „Zmluvné strany“ ) 

 

Preambula 

 
Nakoľko Poskytovateľ je obchodnou spoločnosťou, pôsobiacou v oblasti služieb týkajúcich sa 
konzultačných a poradenských činností v oblasti štrukturálnych a iných verejných fondov 
Európskej únie, pričom disponuje personálnymi a technickými kapacitami, znalosťami 
a skúsenosťami, potrebnými pre riadne plnenie predmetu tejto zmluvy pre Objednávateľa, a 
Objednávateľ si má záujem využiť kapacity, znalosti a skúsenosti Poskytovateľa pri plnení 
predmetu tejto Zmluvy, uzatvárajú Zmluvné strany nasledovnú Zmluvu.  
 
Predmetnú Zmluvu Zmluvné strany uzatvárajú na základe vykonaného Verejného obstarávania, 
realizovaného formou zákazky s nízkou hodnotou; názov predmetu zákazky: Externý 
manažment projektu, pričom Poskytovateľ v predmetnom Verejnom obstarávaní bol Verejným 
obstarávateľom vyhodnotení ako úspešný uchádzač. 
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Definície 
 

Projekt/ŽoNFP – „Výskum a vývoj konceptu autonómnej green logistiky v priemyselných 
areáloch.“ 
Projekt je predkladaný v rámci výzvy: 
Operačný program: Integrovaná infraštruktúra 
Výzva: OPII-VA/DP/2021/9.3-01  
 

1. Predmet zmluvy 

 
1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi 

s vynaložením všetkej odbornej starostlivosti a v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, 
spoluprácu pri implementácii Projektu a záväzok Objednávateľa poskytnúť 
Poskytovateľovi pri plnení jeho záväzku včas a riadne všetku potrebnú súčinnosť a 
dojednanú spoluprácu, predložiť všetky potrebné podklady a informácie a uhradiť 
Poskytovateľovi dojednanú odplatu.  

2. Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

2.1 Poskytovateľ je povinný vykonať nasledujúce poradenské činnosti:  

2.1.1 Poradenstvo, koordinácia postupov a vypracovanie dokumentov v zmysle 
možných výziev na doplnenie Žiadosti o NFP pre projekt ITMS2014+: 
NFP313010BYS1 s názvom „Výskum a vývoj konceptu autonómnej green logistiky v 
priemyselných areáloch“ podaného v rámci výzvy na predkladanie žiadostí o NFP na 
podporu nepodnikateľských a podnikateľských výskumno-vývojových kapacít v 
doménach inteligentnej špecializácie RIS3 SK, OPII-VA/DP/2021/9.3-01. 
 
2.1.2 Pomoc pri poskytnutí súčinnosti poskytovateľovi NFP pred podpisom Zmluvy 
o poskytnutí NFP, pomoc pri zabezpečení požadovanej dokumentácie súvisiacej s 
uzatvorením Zmluvy o poskytnutí NFP, odborné rady pri spracovaní dokumentov 
v súlade s požiadavkami poskytovateľa NFP, kontrola správnosti a kompletizácia 
pripravených dokumentov v súlade s požiadavkami poskytovateľa NFP. 
 
2.1.3 Poradenstvo pri podpise Zmluvy o poskytnutí NFP a koordinácia činností 
spojených s podpisom zmluvy o poskytnutí NFP a jej príloh, poradenstvo pri príprave 
Zmluvy o partnerstve s partnerom projektu. 
 
2.1.4 Nastavenie implementačného procesu projektu v zmysle metodických usmernení 
a pokynov poskytovateľa NFP a príručky pre prijímateľa NFP, poradenstvo 
a konzultačná činnosť za účelom zabezpečenia a dodržania podmienok uvedených 
v Žiadosti o NFP, nastavenie pravidiel čerpania v zmysle Príručky pre prijímateľa, 
pomoc pri plánovaní, organizovaní a riadení zdrojov a projektových aktivít a úloh tak, 
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aby bol zrealizovaný projektový cieľ v stanovenom čase a za plánované náklady, pomoc 
pri zostavení časového a obsahového harmonogramu projektu, pomoc pri príprave 
obsahových podkladov pre propagačné výstupy projektu v súlade s Manuálom pre 
informovanie a komunikáciu pre prijímateľov, kontrola dodržiavania pravidiel publicity 
v súlade s Manuálom pre informácie a komunikáciu pre prijímateľov. 
 

2.1.5 Implementácia realizácie projektu v zmysle ŽoNFP, predpokladaná realizácia 
projektu 4/2022 – 9/2023, suma predpokladaného požadovaného NFP ŽoNFP je cca 
628 250 Eur. Pomoc a podpora pri vypracovaní žiadostí o platbu, vrátane záverečnej 
žiadosti o platbu a ich odoslanie do ITMS, vykonávanie priebežnej kontroly súladu 
realizácie projektu s finančným plánom a všetkými časovými harmonogramami 
týkajúcimi sa implementácie projektu a napĺňaním merateľných ukazovateľov projektu, 
poskytnutie súčinnosti pri spracovaní žiadostí o realizáciu prípadných zmien v projekte 
a ďalších dokumentov počas realizácie projektu, v spolupráci s projektovým tímom 
vytvárať priebežne monitorovacie správy projektu, vrátane záverečnej monitorovacej 
správy, podpora pri vyhotovovaní ďalších dokumentov potrebných v rámci 
implementácie projektu, úzka spolupráca s finančným manažérom.      

2.1 Objednávateľ je v rámci dojednanej spolupráce povinný predkladať Poskytovateľovi 
všetky podklady a informácie, potrebné pre riadne plnenie tejto Zmluvy a to bez 
zbytočného odkladu na základe pokynu Poskytovateľa, predloženého písomnou formou, 
resp. formou emailu. Objednávateľ je taktiež povinný umožniť Poskytovateľovi priamu 
komunikáciu s riadiacim orgánom potrebnú pre výkon dohodnutých služieb; priama 
komunikácia Objednávateľa s riadiacim orgánom podlieha predchádzajúcemu súhlasu zo 
strany Poskytovateľa.  

2.2 Jednotlivé podklady a informácie (okrem ústnych informácií operatívneho charakteru) 
budú Poskytovateľovi Objednávateľom predkladané oproti podpisu príslušného 
preberacieho protokolu, obsahujúceho zoznam predkladaných podkladov a informácií.  

2.3 Strany berú na vedomie, že na poskytnutie NFP nie je právny nárok.  

3. Zmluvná odplata 

 
3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že za činnosti vykonávané Poskytovateľom pre Objednávateľa 

na základe tejto Zmluvy má Poskytovateľ nárok na zaplatenie Odplaty. Zmluvné strany 
určili fixnú výšku Odplaty na 35.600,00 € (slovom: tridsaťpäť tisíc šesťsto euro a nula 
eurocentov). Výška Odplaty uvedená v tomto bode je stanovená bez DPH. K Odplate bude 
účtovaná DPH podľa platných právnych predpisov (ďalej aj ako „Odplata“). 

 
3.2  Nárok Poskytovateľa na zaplatenie Odplaty vzniká dňom podpísania Zmluvy o poskytnutí 

NFP medzi príslušným Poskytovateľom NFP a Objednávateľom. 
 
3.3 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Odplatu Poskytovateľovi v osemnástich identických 

mesačných splátkach, vo výške 1.977,78 € (slovom: jedentisíc deväťsto sedemdesiatsedem 
eur a sedemdesiatosem eurocentov). Uvedené platí za predpokladu, že Objednávateľ bude 
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Projekt realizovať po dobu 18 mesiacov po účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, tak ako to 
predpokladá predmetná Žiadosť o poskytnutie NFP. Výška Odplaty uvedená v tomto bode 
je stanovená bez DPH. K Odplate bude účtovaná DPH podľa platných právnych predpisov. 
Odplata podľa tohto bodu bude splatná vždy na základe samostatnej faktúry Poskytovateľa, 
vystavenej k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca, na ktorý sa daná platba 
vzťahuje, so splatnosťou štrnásť (14) dní odo dňa doručenia faktúry. Prvý krát sa pritom 
Odplata uplatní za mesiac, v ktorom prišlo k vzniku nároku podľa bodu 3.2. tejto Zmluvy. 

 
3.4 V prípade, ak Objednávateľ bude/začne projekt realizovať pred vznikom nároku podľa 

bodu 3.2, teda nezačne projekt realizovať až po účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, tak 
ako to predpokladá bod 3.3 tejto Zmluvy, Zmluvné strany sa dohodli a výslovne súhlasia, 
že Odplata Poskytovateľa podľa bodu 3.1 tejto zmluvy bude alikvotne prepočítaná na 
identické mesačné splátky korešpondujúce/prepočítané na zostávajúci počet mesiacov 
realizácie/implementácie projektu. Výška Odplaty uvedená v tomto bode je stanovená bez 
DPH. K Odplate bude účtovaná DPH podľa platných právnych predpisov. Odplata podľa 
tohto bodu bude splatná vždy na základe samostatnej faktúry Poskytovateľa, vystavenej 
k poslednému dňu príslušného kalendárneho mesiaca, na ktorý sa daná platba vzťahuje, so 
splatnosťou štrnásť (14) dní odo dňa doručenia faktúry. Prvý krát sa pritom alikvotne 
prepočítaná Odplata podľa tohto bodu uplatní za mesiac, v ktorom prišlo k vzniku nároku 
podľa bodu 3.2. tejto Zmluvy. 

 
3.5 V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením Odplaty alebo jej časti je Poskytovateľ 

oprávnený uplatniť si u Objednávateľa úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy 
za každý aj začatý deň omeškania a Objednávateľ sa zaväzuje úrok z omeškania zaplatiť.  

 
3.6 Ku všetkým finančným plneniam v zmysle tejto Zmluvy bude pripočítaná príslušná sadzba 

DPH podľa platných predpisov 

4.	Povinnosť	mlčanlivosti	

 
4.1.  Strany týmto berú na vedomie, že sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých a 

akýchkoľvek dôverných informáciách druhej zmluvnej strany, ktoré sa stanú stranám 
známe pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti ostáva platná a účinná 
aj po zániku tejto Zmluvy. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje 
sprístupnenie informácie v rámci konania pred orgánom verejnej moci, v prípadoch 
vyžadovaných zákonom. 

4.2.  Za dôvernú informáciu sa pritom považujú najmä, avšak nielen akékoľvek informácie 
týkajúce sa vedenia účtovníctva druhej zmluvnej strany, nákladov, výnosov, obratu, 
zisku, obchodných partnerov, rozvojových zámerov a podnikateľských plánov, spôsobu 
zabezpečenia ochrany majetku, technických, technologických, organizačných a iných 
skutočností a poznatkov, ako aj ostatných skutočností tvoriacich know-how. V prípade 
povinnosti o charaktere informácie je povinná zmluvná strana požiadať druhú zmluvnú 
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stranu o charaktere tejto informácie, najmä, či ju táto zmluvná strana považuje za 
dôvernú.  

4.3.  Strany berú na vedomie, že porušením povinnosti mlčanlivosti vzniká druhej zmluvnej 
strane právo na náhradu škody. Povinnosť mlčanlivosť sa však nebude vzťahovať na 
informácie poskytované štátnym orgánom alebo tretím osobám, ak to bude nevyhnutné 
podľa právnych predpisov  alebo aktov orgánov verejnej moci, alebo to bude nevyhnutné 
pre výkon práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy 

5. Spoločné ustanovenia 

 
5.1.   Táto Zmluva nezakladá pre Poskytovateľa oprávnenie ani splnomocnenie na vykonanie 

akýchkoľvek právnych úkonov v mene Objednávateľa. 

5.2    Obe strany vyhlasujú, že disponujú všetkými potrebnými oprávneniami, ako aj súhlasmi 
a schváleniami svojich príslušných orgánov na riadne uzavretie tejto Zmluvy.  

5.3   Táto Zmluva je uzavretá na dobu určitú, t.j. na obdobie splnenia aktivít v čl. 2.1; najneskôr 
však do schválenia Záverečnej monitorovacej správy v implementačnej fáze projektu; 
počas účinnosti tejto Zmluvy je Poskytovateľ exkluzívnym poskytovateľom plnení 
uvedených v čl. 2.1 tejto Zmluvy.  

5.4.  Túto zmluvu možno ukončiť odstúpením od zmluvy z dôvodu podstatného porušenia 
povinností podľa tejto Zmluvy; v prípade, že ide o porušenie, ktorého trvanie alebo 
následky možno odstrániť, k odstúpeniu však môže dôjsť až po márnom uplynutí 
dodatočnej lehoty, v trvaní minimálne piatich pracovných dní, určenej v predchádzajúcej 
písomnej výzve, adresovanej porušujúcej zmluvnej strane. Za podstatné porušenie 
povinností možno považovať porušenie povinností Poskytovateľa vykonať činnosti 
podľa čl. 2.1 riadne a včas a porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa čl. 4 tejto Zmluvy. 
Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo zmluvnej strany na zmluvnú pokutu alebo 
odplatu v prípade, kde takýto nárok vznikol.  

6. Záverečné ustanovenia 

 
6.1.  Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po jednom pre  

obe zmluvné strany, pričom každý rovnopis sa považuje za originál. 

6.2  Otázky výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami  
Obchodného zákonníka.  

6.3   Strany týmto potvrdzujú, že táto zmluva predstavuje ich úplnú dohodu ohľadne celého jej 
predmetu. 

6.4  V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy sa stane neplatným, neúčinným 
alebo nevykonateľným, nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť 
alebo nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, pričom strany sa zaväzujú 
príslušné ustanovenie nahradiť novým, platným, účinným a vykonateľným ustanovením, 
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ktoré sa svojim významom a obsahom bude čo najviac približovať nahrádzanému 
ustanoveniu. 

6.5 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi orgánmi obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv. 

6.6 Zmluvné strany berú na vedomie, že táto dohoda podlieha zverejneniu v Centrálnom registri 
zmlúv v zmysle §5a/ zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 
noviel. 

6.7 Strany týmto prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 
porozumeli, je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, na dôkaz čoho pripájajú svoje 
podpisy. 

 

V  Bratislave, dňa           V Žiline, dňa 

EOS Innovazioni, a.s. 

 

 

 

_______________________ 

Meno: Michal Hort 
Funkcia: Predseda predstavenstva 

Žilinská univerzita v Žiline 

 

 

 

_______________________ 

Meno: prof. Ing. Jozef Jandačka, PhD. 
Funkcia: rektor  
 
 
 

  

 


